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(d) Umawiajàce si´ Rzàdy, które nie przyjmà popraw-
ki, nie sà nià zwiàzane i zastosujà procedur´ prze-
widzianà w artykule VIII niniejszej konwencji.

(3) Sekretarz Generalny zwo∏a konferencj´ Uma-
wiajàcych si´ Rzàdów dla rozpatrzenia poprawek do
za∏àcznika na ˝àdanie co najmniej jednej trzeciej tych
Rzàdów. Ka˝da poprawka przyj´ta na takiej konferen-
cji wi´kszoÊcià dwóch trzecich Umawiajàcych si´ Rzà-
dów obecnych i g∏osujàcych wejdzie w ˝ycie po up∏y-
wie szeÊciu miesi´cy od daty, w której Sekretarz Gene-
ralny poda przyj´tà poprawk´ do wiadomoÊci Uma-
wiajàcym si´ Rzàdom.

(4) Sekretarz Generalny poda niezw∏ocznie do wia-
domoÊci wszystkim Rzàdom sygnatariuszom przyj´cie
i wejÊcie w ˝ycie ka˝dej poprawki przyj´tej na podsta-
wie niniejszego artyku∏u.

(d) Contracting Governments which do not accept an
amendment are not bound by that amendment
but shall follow the procedure laid down in Artic-
le VIII of the present Convention.

(3) A conference of the Contracting Governments
to consider amendments to the Annex shall be
convened by the Secretary-General upon the request
of at least one-third of these Governments. Every
amendment adopted by such conference by a two-
-thirds majority of the Contracting Governments
present and voting shall enter into force six months
after the date on which the Secretary-General notifies
the Contracting Governments of the amendment
adopted.

(4) The Secretary-General shall notify promptly all
signatory Governments of the adoption and entry into
force of any amendment under this Article.

Po zaznajomieniu si´ z powy˝szym poprawionym tekstem Rada Paƒstwa uzna∏a go i uznaje za s∏uszny za-
równo w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nim zawartych; oÊwiadcza, ˝e Poprawiony tekst artyku∏u VII jest
przyj´ty, ratyfikowany i potwierdzony, oraz przyrzeka, ˝e b´dzie niezmiennie zachowywany.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej.

Dano w Warszawie dnia 20 marca 1975 r.

Przewodniczàcy Rady Paƒstwa: H. Jab∏oƒski 
L.S.

Minister Spraw Zagranicznych: w z. St. Trepczyƒski
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 31 paêdziernika 2002 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej, przyj´tego w Londynie dnia 19 listopada 1973 r., Poprawionego tekstu arty-
ku∏u VII Konwencji o u∏atwieniu mi´dzynarodowego obrotu morskiego, sporzàdzonej w Londynie 

dnia 9 kwietnia 1965 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e w dniu
20 marca 1975 r. Rada Paƒstwa Polskiej Rzeczypospo-
litej Ludowej ratyfikowa∏a Poprawiony tekst artyku-
∏u VII Konwencji o u∏atwieniu mi´dzynarodowego ob-
rotu morskiego, sporzàdzonej w Londynie dnia 9 kwiet-
nia 1965 r. (Dz. U. z 1969 r. Nr 30, poz. 236 oraz z 1972 r.
Nr 27, poz. 199).

Poprawiony tekst artyku∏u VII Konwencji o u∏atwie-
niu mi´dzynarodowego obrotu morskiego zosta∏
przyj´ty dnia 19 listopada 1973 r. w Londynie; zgodnie
z art. IX Konwencji o u∏atwieniu mi´dzynarodowego
obrotu morskiego wszed∏ on w ˝ycie w dniu 2 czerwca
1984 r.

Poprawiony tekst artyku∏u VII Konwencji o u∏atwie-
niu mi´dzynarodowego obrotu morskiego zosta∏ przy-

j´ty przez nast´pujàce paƒstwa w ni˝ej podanych da-
tach:

Republika Argentyƒska 29 stycznia 1980 r.
Republika Austrii 28 marca 1983 r.
Wspólnota Bahamów 22 marca 1978 r.
Królestwo Belgii 13 stycznia 1976 r.
Federacyjna Republika Brazylii 6 lipca 1978 r.
Republika Chile 2 sierpnia 1977 r.
Królestwo Danii 28 marca 1974 r.
Republika Finlandii 4 paêdziernika 1976 r.
Republika Francuska 12 grudnia 1974 r.
Republika Grecka 16 maja 1978 r.
Królestwo Hiszpanii 14 kwietnia 1975 r.
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Republika Islandii 4 grudnia 1981 r.
Republika Indii 2 czerwca 1983 r.
Irlandia 20 paêdziernika 1981 r.
Paƒstwo Izrael 17 lutego 1982 r.
Federalna Republika Jugos∏awii 11 lipca 1975 r.
Kanada 19 grudnia 1974 r.
Meksykaƒskie Stany Zjednoczone 31 maja 1983 r.
Ksi´stwo Monako 8 stycznia 1982 r.
Królestwo Niderlandów 25 kwietnia 1975 r.
Republika Federalna Niemiec 30 grudnia 1974 r.
Królestwo Norwegii 10 listopada 1975 r.
Nowa Zelandia 17 sierpnia 1976 r.
Republika Peru 16 lutego 1982 r.
Polska Rzeczpospolita Ludowa 3 czerwca 1975 r.
Republika Singapuru 23 marca 1978 r.
Stany Zjednoczone Ameryki 2 kwietnia 1975 r.
Republika Surinamu 25 listopada 1975 r.
Królestwo Szwecji 28 kwietnia 1975 r.
Konfederacja Szwajcarska 30 grudnia 1975 r.
Republika Tunezyjska 19 lutego 1975 r.

Republika W´gierska 9 lutego 1981 r.
Zjednoczone Królestwo 

Wielkiej Brytanii 
i Irlandii Pó∏nocnej 7 paêdziernika 1974 r.

Republika W∏oska 19 paêdziernika 1977 r.
Zwiàzek Socjalistycznych 

Republik Radzieckich 22 paêdziernika 1976 r.

Republika Francuska z∏o˝y∏a deklaracj´ o nast´pu-
jàcej treÊci: „ W opinii Rzàdu Republiki Francuskiej po-
stanowienia artyku∏u VII 2(d) stosuje si´ do wszystkich
poprawek przyj´tych zgodnie z ust. 3 tego artyku∏u.”

Republika Federalna Niemiec z∏o˝y∏a deklaracj´
o nast´pujàcej treÊci: „Wspomniana poprawka b´dzie
równie˝ stosowana w odniesieniu do Berlina (Zachod-
niego), co nastàpi z dniem jej wejÊcia w ˝ycie w stosun-
ku do Republiki Federalnej Niemiec.”

W stosunku do Antyli Niderlandzkich poprawki we-
sz∏y w ˝ycie w dniu 1 czerwca 1986 r. (notyfikacja
w dniu 25 kwietnia 1975 r.)

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz
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POPRAWKA

przyj´ta w Wiedniu dnia 27 wrzeÊnia 1984 r.

do art. VI lit. A pkt 1 Statutu Mi´dzynarodowej Agencji Energii Atomowej, podpisanego w Nowym Jorku
dnia 26 paêdziernika 1956 r.

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej

RADA PA¡STWA 

POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 27 wrzeÊnia 1984 r. zosta∏a przyj´ta w Wiedniu przez Konferencj´ Ogólnà Mi´dzynarodowej Agencji
Energii Atomowej Poprawka do art. VI lit. A pkt 1 Statutu Mi´dzynarodowej Agencji Energii Atomowej,
podpisanego w Nowym Jorku dnia 26 paêdziernika 1956 r., w nast´pujàcym brzmieniu:

Przek∏ad

POPRAWKA

do artyku∏u VI Statutu Mi´dzynarodowej Agencji
Energii Atomowej

Nale˝y zastàpiç postanowienia pkt 1 lit. A w sposób
nast´pujàcy:

„1. Ust´pujàca Rada Zarzàdzajàcych wyznacza na
cz∏onków Rady dziesi´ciu cz∏onków najbardziej
zaawansowanych w dziedzinie technologii
energii atomowej, ∏àcznie z produkcjà materia∏ów
wyjÊciowych, oraz po jednym cz∏onku najbardziej

AN AMENDMENT 

of article VI of the Statute of the International
Atomic Energy Agency

Replace sub-paragraph A.1 by the following:

„1. The outgoing Board of Governors shall designate
for membership on the Board the ten members
most advanced in the technology of atomic
energy including the production of source
materials, and the member most advanced in the


